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Editorial 


- Venkateshprasanna 

Greetings to our readers and welcome to this combined edition of Jnana Loka, for the 
months of June and July 2020. We have been witnessing the situation get worse 
across the country as far as COVID-19 is concerned, but let us hope that it gets better 
soon. We also hope that our readers are exercising caution and are treating safety as 
paramount during these times. 

In this issue too, we are featuring articles in multiple languages. In addition to 
Kannada and English, we have our first ever article in Hindi, and a first too, in German! 
But before talking about anything else, it is important to highlight the exceptional 
artwork of Sri Lokesh Narasimhachar on the cover page this time, that of the Hindu 
God of Fire, Agni. 

Getting into the featured articles, we have a brilliant light hearted piece by Sri 
"Hamsanandi" on how even our gods aren't spared of the usual day-to-day problems 
that bother us, and he highlights them through some well known poetic verses and 
their translations. 

Dr Shrikaanth Krishnamurthy has shared a short story in English, "The Whispering 
Wind", inspired by William Wordsworth's poem "Lucy Gray". He has also read the story 
in his own voice, so if you want to listen to the story instead of reading it, you can do 
so by navigating through to the link shared as part of that article, or by scanning the 
QR code provided there. 

Sri S G Narasimhacharya is a name almost forgotten to the Kannada readers of this 
generation, but he was an exceptional writer and poet of his times, as even Dr D V 
Gundappa writes in his Jnapaka Chitra Shaale. Starting this edition, we feature one of 
his works, his translation of Oliver Goldsmith's poem "The Hermit" to Kannada, as a 
series, along with descriptions and explanations provided by Sri Gautam Dikshit. This 
series would span across 4 to 5 upcoming issues of Jnana Loka. 
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There are a couple of contributions from Ms. Rashmi Vinay in the edition, both 
poems, one in English and another in Kannada. Both excellent pieces of work that we 
are sure you would enjoy reading. We also feature a patriotic Hindi poem by Dr B 
Nirmala and another beautiful little Kannada poem by Sri Hemanth Shantigrama. 

Shivaprasad has added an exhilarating article as he imagines the situation of the 
creator deciding to visit the Earth after a gap of many years, and it should both 
enliven us and enlighten us during these times. He continues with his regular features 
of Vichara Lahari and Current Affairs Quiz too. 

5th of July happens to be the birthday of Bill Watterson, who is famous for creating 
the lovable cartoon characters of Calvin and Hobbes. His cartoon strips of Calvin and 
Hobbes are not only funny, but are deeply philosophical and were probably many 
years ahead of their time. A few months ago, I started noticing similarities in the 
philosophy we get to read in the Kagga verses of Dr D V Gundappa and those we 
encounter with the 6 year old Calvin's imagination. In that context, I started playing 
around with the concept of transforming some of the cartoon strips into typical 4 line 
verses in Kannada (panchamAtrA choupadi) similar to Mankutimmana Kagga, with 
my own character of AnkuDonka. So we feature 4 of the nearly 50 such verses I have 
come up with of late in this issue, and we hope to continue this as a series too. The 
exact cartoon strip that inspired each of the verses are provided as a link for people 
interested in exploring, while the attempt was to keep the verses as generic as 
possible and to retain a philosophy and meaning even outside the context of Calvin 
and Hobbes. An icing on the cake was the fan art created by Dr Chandana Sri, of a 
beautifully Indianized version of Calvin and Hobbes, which we also feature in this 
edition. 

One of the activities I have taken up through the lockdown is to start learning the 
German language, and I thought I now know some words and basic sentence 
formation to try out a small write up in German for this magazine! So, we have an 
article on Malekal Tirupati chariot festival in German, with a lot of help from couple of 
people who know German. There might be mistakes though, so please excuse me as 
you read through the article. Bis bald, vieI Spaft beim Lesen! 
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<S> 8 JDdoaS 6 


■ ^cigjjoJtlCT* 


gsadeirae^d ai/a^a 6 aaad/a gsae5, 3or1 ( £>rf& ddad, dod^d ?oadd. 3d/aed d.uaeaa 

<sr e) —' c3 eJ 

aaaddaaah aoddadcbd di ddaalad0 ^adeacLra grad,3 d&>& dad£d aoarb 

a -o oo oo e) <a 

esd/aeddoduahdde^ogaade ddb esdaia. di dod^aia aagjadeaaodociae) side 

a & to —' 

deadod good) roadaad,. dgjaddda, ddrd gaaiadaded. 

2) ol _D 

5Je)d) ddrl^od FaadeacLo rfdaddaddad ddociadedodd dorteraddod ef>dedda 
eaae 6 d 3 ;^ gjocia&ae efJdaaa enad/a r ert esdddcda sadsa&ae ddb Kjadaadarte* ddaed 
ddb ddb en/adart#d rds? aa/aertadcaad. dado aocadd eras 6 d^d daahd dodd ?aada 

e e _dq 

dorteradd ef>ded gjartrte*0 3eadd ddad dcaa&ded. di ddaodbd^ 

* 00 -O O 00 

rtdad&dedodd dortetodde) g^ddoai dddaodbadodd. daadad&frte'e) &>od •ad 

o to a ci oo o 

giddodsS ■aea. ddeiartee) gaao^a&zada ©aaiadesad dd&d 'sea. d,ddd daaddbrte'e) 
dorteraddod rtatf a&/ad63dad asdrte* god dddrteb d,;uads5artade5e •ad. di 

n -o> 

dQddodbd^ ddbddcrad aos?aia dd,hedcd/aodd £ead/aoda Kjaeaarteb ddsiartadd. 

aS/aertQd d/aeddde, a&/aert©d gaoqSarttfe 

dbdaiada d/adda aS/aerMua, dbdrte* dbdda ef>rtew<aoa? 

d 

di deaddd,de), ded,aaad gadnaea gaocaart dda & aua&3jadda d&3a rds? a&/ad£3 giddda^ 
dadda dd,d Faaoiad aaadad aaadd Kjaeaart^d). 

ai)£3d eo/adda d£3J a§/aedd 3E3Jdoada dda/ad, dd 3daia gaaiadad ddb/ad 

ci c3 oi <2/ c3 e, 

di jsaeDd^d esdaiasaartadod ddb alaed/adda, d&aa, enad/a r ertdd/a,e ef>daaa enadda 
esdsadd^d/ae e3d£> dorteradd ua&Ld aoead) d^rt^od esded daod aaodcaad. 
o?d^f\5c>d/a a&/addedea. dorteradd£)dad dioea dorteradrfd dodpiada, ^d 

6 co co 2) d co cJ 

gid dodd ao/Dee)&crod gdd dd dd.ra d^doiDdd. 

2) a) cd ^ -o 

did ^od/aod) ddd^od dod^Qd dQdd ^ad gjdejahd. 3ooddod dedd 
dbdLrad.Eaah ddodbodex en)d^> r eddd,e dod good ef)dedd3 en)d/3 r edd^dL>, 
d^db^rD'yDdcrad. 'gdd e^dod; dedd^ gadejah ddb en^)5d€) aSenadd/a gada^ 
gaa^gaai)da <aoga dgsadcdraodd dad ddb enraOd aroEua^jadadcaad. di dd.ded^ 

■ST -Olfe. rO -O O ol* 

dae£)d aaadd ^eajd/aoda Foaeaad^da e^dcGodgaaobda. 
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dede) aS/aedda aade?e deda, dEia/aj^dde aada^eaa deda. 

EJjddeddea/a d%* dE^ahea a&>63d en/ade dEiadea 

CO £p CO oi CO 

dE3a & a£)Ea/£8de) esdsadd^ god dod<£ra8d ef>de£ Ei)od rb& aaodda. dod'grada 
dtfcibda esddena#d aaa&ade^ S^de^dsi) 3ooQdcadcai)e ena#dE3). dod^aob aoad/a 
•add dddd<^d£ aa/addaEudd craa^d aaa&ade3 Ed,dedd^ d^dsSdd olradjde 
a^da dedeaahea. a3od<j2ra8d enad/aed e$dd aaod esde^da did , z?e)d dOdvB 
aadbatrohdod" al)d ddb & en/adarfed aroddb aacacrohd. di aidd^D "did ddd 
a3eddd esdag^d ao/aodcaad. g?ddd did ef>ded ^>de^d#d. 'adda ^c&ocia^e do& 
&>oddod aadada ^hdbd°al)d^vBoab0o. aSod^dd aSedd dddjDed dodd al)d 
^Od aadad ddda sasaavScrad. dd E£5E)d di Edd^vB dE±> & E&ood uE>aj J d dE^brJ 
w^aon wsi^^ood^Jda^a. 

di st/ad/ad d^uasaa dE^bdj odbE>E3E>d i^Qao/aedaaasbdoaa dd dead oiaad aa#aii/a ■aea. 
a3ods^dd0cbd e$ded enadjE&d^ •add ‘s?v|ea3hd Euo&vBd^od dodaa^ aa/aeff 
dEdddb e5d)ddd3vBd. daEUada 20 % enadyE^adsia EiiaaBaa/aedaaaaadoaa esocjaai/a 
d/ad E3JE>deaahd. gdd^ Eiaa&apcjd sadead^e) 5E)<3 l)f dd d/addoix/a a>oda. dd^ad 
di doddFdeaadavBdad es©Fd da&ddda, ddaiaexa e$ded d,Ed)d^da d.d/aodd. dra 
Edada Edad^Eda d/raQdd^ eoade&;dd A aoeaEaada 5aa±)Fd,Edad < yo > aojad d/raQ^a 
devSd^D, edra daqaadraa d,Edadio EdiaosadE^). a5ods2radd^ ebaia <aeaa E^dedd^ 
dEdad, efJEpEdjdd &,da <3edeaa did d^aea. adrad aa/addd^da^ enadesSdaE^ esded 
dacaad^ecala Sad/adad^ did ead^cd oaaid <aeaa Ed,rfedd^ex/a d^ea^da 
aojaoddaEd ajdd^ eadd dihd. did dd^ad <32|da di EuQ&dai) dQodbad eaadEddda 
d/raQd aoad/a a^adsd^da^ oE>aj J d <aeaa gpadd^d/a eag&SdaEd doEudra^ead^ dd A od 
ao083d Edaa© d/raQd aaad/a eaadjEdads? adeo^eddead? Eiodad aaddd, ua&jd 
dEdad, efj^d^dcaxra da E^jdd0 auad dorfeabEd/a gea m Eaoaaada dd esddd. 
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Streitwagenfest in Malekal Tirupati 

- Venkateshprasanna 


Es gibt ein Dorf namens Malekal Tirupati in der Nahe von Arasikere, Karnataka. Es ist 
die Heimat unseres Familiengottes Sri Lakshmi Venkataramana. Jedes Jahr findet in 
dem Dorf ein Fest fur den Gott statt. Am letzten Tag des Festes wird ein riesiger 
Streitwagen durch das Dorf gezogen. In diesem Streitwagen wird das Gotzenbild des 
Gottes Venkataramana mit seinen beiden Frauen Laksmi und Padmavati getragen. 
Das Fest wird von Gottgeweihten aus weit entfernten Orten besucht. 


Es gibt einen Hugel in Malekal Tirupati, der als Amaragiri bekannt ist. Es gibt zwei 
Tempel, einen innerhalb des Dorfes und einen weiteren oben auf dem Hugel. Es gibt 
1300 Stufen, um den Hugel zu erklimmen und den Tempel auf der Spitze zu erreichen. 
Es gibt auch einen kleinen Teich vor dem Tempel innerhalb des Dorfes. 




Das ganze Jahr uber besuchen viele Gottgeweihte diese 
Tempel. Aber wahrend des jahrlichen Festes ist ihre Zahl 
sehr hoch. Dieses Jahr war es aufgrund der 
gesundheitlichen Bedenken im Zusammenhang mit 
COVID-19 eine Angelegenheit von geringer Bedeutung. 
Hoffen wir, dass das Streitwagenfest im nachsten Jahr 
zu all seinem Ruhm zuruckkehrt. 
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TiOrJDii 3D<x>3,ai>rts£> 

- "dosjado©" 

ded) EsaQdgSesaddea octroi KjaQdrae?? eshea ef>o3 gugada dadda ‘adda. 
Eaada daeagjsaah "doE^ad sadd-cdr esodaebd. traded), Ead/ae gjd •add, 

—^ 05 c3 o(. 

de^d £)&. desaaFiadedddtfde do*5ad saddcdad&a &£3ea e$oddaee3, 

-o ol ^ &j oo 

ddbodd daeaaE3aaddd EnadeEda? 

& 

desaaEdadeddd^de do^rod 3addcdad < &a d&dea esdbdida dedd d/a da 

- J Q Q co ol ^ Q _d 

efKadeua? did daasad/aed^ d/adeaa e$d3 escaad, e9o&-e9od ‘soddddo 

* A * Q ol co 

&add, gEd/agad djadd, cubad/a &dd/a aoa&aj&aedea ef>Ed/a,eda ddd rtrada. ^ea 
&>oda detf 3e#d/a„ gaara ^d)ddj dod^&aed/a ‘acaad esda dE^ dda & 
3dea E^adae, 30naea, 30naea da&>da! 

oJ CO co 

esdde did cadEsadd/a de^e d/adde gocadda, ef>d£ g3ogae);&fae ef)odd, 

rr o(. c3 tj 

g3onadeaafid/ae e5odd ef)&Enaoi) ‘sd/apde ddd d/D©eded) ef)od Eaadod/a 

o 

vSedaaFd djaQdeSQedd. esdd, ef)3ah de^aoa^. aadrae 3eaddead &>ogjadd 

c3 cO oi. co co 

3d odba3 ddd? *s?d0. deEjadbdedddtf dorsad saddodadtf gad detfde^a 

^ n 

esovSd. des?ed. dad siico 6 esod gjacdbagS/aeded. 

O-o-o & A 

did <§>d •acaadea, •add 3d, de^&aes 6 gad, d/adeaa. dada sada •aeaddd Enada 

Q co c3 ol <3 co 

odbaQrt/a ded esEd/ae ddaagjad girae3/ae3d<£)d/ae ddapdddQd dde dde 

oi * 00 < 2 » 

esdbddd^ gadadde •adad. odbadodod., gjd.FdQoda E^agaa&d dEsah 

• ^ jo _jo '~s • ea • 6i 

d#&3radd E&raed (3dd3dodda Eaade): 

—O ol * Q 

draddddded daddddddb- 

Q V 

ddteda esQdddb SoQdaadanad! 

Q 

dasagaeadda e$d E&raedgSesadddb 

co 

dsad esdd rtagad! daadadort! 
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r\>Or\^^d oil/c)CDl 

q1)kk)^ ddo d dds d)0eds 

2) -D —D 

rO cJL) 0^3 • - rs) 5bi^c39fO C ri)£c)3jo 

—' 'sr 

d dd dsa d d dsiFdeodbs 

_o 

ddeF dbroas saodddba3,cdbo»3! 

3d, Eoad, dd.FdQcdb dbsjad^d^d, dddddex d/aede), eiraedd QevS 

QJ oi co 

d/ae&ddde esodd esdra *s?o. cad/ae Sodbaexodb ddFdd$ d/adod/ae d#cdb 

CO CO CO 

d,oadd0 d3#3b dddb dbad/ae esoddddb esd. dd dd •aodddd dbeex/a 

e) co rO c3 

ddbdd/a •sex de^Decb desitoecb d/ade3e ‘adeto. sasjacabo, dd, d.exad escabo 

—' co n j cl e) j 

esod ‘add, d^rade ^dFd). e$d,, cubad/ae cDd/ae dortrDdo, sjad - deddds&a 

Q —' oi. _D —' -D 00 

uaddd/a esdxdd/aedd ddexd, ddcd/ae ddd d/aeh£)£3. esexad esiaapdb d/ae& 

e) 4 4 c i oicorf 

- ddb &>odb dd exdcdbd. dbddFd dd.dd, •aod, erod .d.ddd, souadddd. 
&>ed ddbod.dod sabtSd 2o<&a,^eddeja 8od/a2ja,h soadd/aodb d/aedab. 

—' do %> %> oi co 80—' * 

Eoadd <§>ddd d&dedb? dd esde. dd dx&db, dowod dd) dbad/aodb, 

* O oJ ol —LO A 

doaDod esd/ae ddcb at/ad/ao&de esdd 8jad r . e$F3a r odb estfe dbd? 
z ?dde dd.Fdd, ddbdex &>odb ddddoctroh di ddde) de^d d/aed: 

ol * © ' co 81 $ co -o 

K)OK) ie) d dbl/dOl 

do oJoddcd^d, dgJDd^ecdbdj 6 ooads d^cpodo <33tx) cd/a(?r^>3acdJ3§ 

de3E)Oddo ded dd 9 ddFrop ddbaFosodo ded ddo ddbod.s || 

cOijj c3 $ <A$ —' 11 

doodod,, 

erodbd) d/adbd)dd0 •ade) 3bdb rtdbd 
db£gd A dd3 A dbd ‘adddb dcbxd! 
dtfd deddbociD63dd dbrte* d/a 63 

CO CO 

ddei/adodb at/artex363d^ doasdd! 

oi -O 

ddbod, ue> 83, di ddb dd de^osod erod/aoScrod e^d/De sad sod sdbd^ad 
exdodbd, ef)ddd d?aa r caad dbad ds?dde3d, ^saddbF abae^odcaad e9drae 

C0| & ol ?$ oi 4 ol 

sadsod. <§>ddd 3eua dd d3^djaede? ef)Kja r cdb. dddb e9F5a r cdb. 

4 ?y 
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^db, di <§>dd K)OKK>d sadd.odbrtefoe, ^de) dodd cra^DCdb^ esh, d.ded 
djadd'y'). es deddde) <§>d c^uDhoirad. esdbed saejDdbd.dbeK), EoDdFdcdb 

CO ^ 

d/ad d)dbdcdb/D escdbo. ^uDhairad 3d dbd do^Ddolira esd. dbd<&> dbd 

—d _d ty 

esodexo esdb,. aoDfid/a, 3dd 3Ddd,cdbrt&> dedde djaedbd). esddd 
eb^DEUDd.cob do£3od/a ddde draeodbL). ef>d3e d/aed, gd/aa) dbsjDcEjd^Dd 
3 o6‘^dc di dddd: 

$ oi 

r\)Or\^^d cill/DO! 

dodbo dbdeds ddbds ddeds d&ra ddeds ddcdbs rtdeds | 

CO CO 

dcrad &5363ddbed dosses £>e)eodb&e ^edodoeddaro! || 

* * coi * c 3 ep 11 


esodd, 

sad eiraed&Djdcdb dbad dtgrt'&adodb 
rft?odb &drfodai>d/ae dbrt rtrarte&adodb 
esd^edb? dddb dosoodb dddd 3dd 

CO 

ef>d3 de<£>ddodb d^odb soododb! 

esodba *s?od/D d)ode dbd#d uaaido esosade), aoanacabo d/aed 3dd ssadb. 

■6 ?) CO CO -o 

esdd/a SoOdb ddcabde) esddb db^Oodbe. co^odd, esddd esdd dbddddb 

CO 

ddcdbod dodd ‘scaa^! 

o 


rOOrs^^d db/DOl 

^odbo doddbOodi/a^ d)d^, dasadd dcoadd® 
ddosods d$o dede^ 6 efJdfd/aeoaF d d r^dei 

dddd£): 

o(. CO 

ddd.dd sroobD dbrtdnadd ajacfr) 

oi e) 

•ad/aa) dbriddd Sododbad ajacQo! 

oi ai 

£9dd)£3dbd ef)dd/aroF dbdo±)e)dd 
<£Odb 3D 80dbd)ddb a3CdbOdb£3ddb? 

CO 
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ef)oaLo <adoa sadd.odbrte* ddbdaiio 3dd do*n>d dFrah Tozm vetoed# 

c 3 CO '-J ol _D A 

aoodvS EusdFvS cDdb, ssdra ef)d/D,edb rt/a^acdbo? ^d/aodb ddodbd0 esddb 

CO oL -D -D CO CO 

cd)£3j dbc)ddddc. 


e$de, ddbd?^ d/ae&. e$ddb desaosodd^ doodddcSdsjdbdb esddb. 
d,£)odd d.d/aertde) d0dd83dbdb esddb. aoaodde) aoaoirah 

e) e) • co n co 

dddddgjdbdb esddb. 83d^ dod/aedsrorfe •adde^) esddb, esodoa 

co 

cd/aed^JD gd., 0 oa& ^dEzraeo ddb ^etoedFra dde3d! esdd sadd.odbrteO cDd/a 

—D —' (O, —' 

ddO'SO! 

( 2 , CO 


ewdbuagsadbd c3ooad<£) rtcsa asaododo doddv* 

co 2 ) 

dde)3D r dF€3dbo daiadd/as? sao db.d^dv 6 Poa&d/a^ 
asd<£, rtodddtodbodb/a db&d^, d/adedcdbodado 6 

e) <fe. e) • oi 

doc&)&)33 dbdEzraddodb d0 sa *ja3dbdbo dbodbdodb 6 

-o ol o 

di dd r dbdedd&.e&d <adbd d/adFd.&d dod&d^d. ‘adb di fid dod 
dc|d 3odj esodrl^de drfdb&aodb dba&dbd d^rtds dDEradbsrad. 
esosadbEaad ef>odd/a d&e): 

cO co 

cosa 8 JD 0 dbDF d.d^ddoa dodoa d d^ecuba 
d^d^esdorldeijbddgjcQbe dbd^lrae db<SFE3ad8 | 
deds dodba, ddvScbddEaaFddo ddnaQs 
ratio ratio drtddtitio caacbd/a&ae dDuatisN 

fe <3 6) • 11 


2o20<&) dodvS airado, daiadde) ti£3d. •adde , s?ti3dd<&>. ‘ad/aaa dod3 o& 3eua 

a) * c3 * co cp o co c( a cji & 

dodel esdtf so co dotie) doddsa. ‘adb dbrtddd&aod dbdddtf dedde 

CO CO o(. ( 2 /* 

*s?o. esdti/a, db/aeirae^d asdtirt/a tidodboatido^ ra&3 £rad/aede * 2 ?dd 3od. 

CO 

Soerrah aood3 db^odooti/a ddbdd doratid0 dodb dua^ ddbacaad 
ef>d/a,edb drt/ae dba3e •so. d/aert0 dbdcdbdtid, eb&33, ero^ddtid, d/aed/aeeo 

ol CO o{. c 3 ol 

esod,, esddtf dbdcubadd/a <ae)d? a^odb ddadd/a dbdb^idd 
(^dodbodde 'gti/ae ddbod,. 

—o ^ 
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ese3 'add ^do, d/oerte), d<&>d ddopairah dd doad/oeK) &o d,, 

ao^ddoiradcLra"encode? Euoddd, asadd dbed dborlde^) esddb. oiraararleio 
dddd ddodtoe esodd aaad), ddb d)oh£)££ esod ad<de d)d^ob^e? esd/a 
ef)de dbee? dsbdd srodddrah *ad/oe rtdbd dd, drad d^coLrah, dcra acloosi) 

CO £3 oi O e) 

aaasade 'ad/aearorl? 

—D 

adb di ddodbrte* so dob e cd/oed&e c&roed&e dd^dO^iDh d)ddfc| d/oeddod. 
esgdds dOdrf&S dooeddod. do^rad 3Dd^cdbrt#od ef)ddO c 2 >do d/oodcrad 
esd/aeddded *ade^radd^) ^ocbdb dededo? 

©I -6 o(. 

do: KK)cradS3Ezrah desroocdorte^ dxoo drt,drteb <§>do±)0 doa&dd, 
erodddLiodFrl^D ^doadpah ei/aeddd). esdd, d^Qcdb dearaeocdbd^obd 
drl^radd dxrae) drip d)ddx es ddcdbdde dospaddsad dedcQood, ddbd) 
'cjacbsiod/oe dDuads' esodd'dbdrteS'd/oed c^odO de^crad? 

* c3 Q 
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XJcp cJrlH %HIH 


-stcft. R4 cHI 


3TT^TJ, cp<ii> 3qrM cpt, 

^Tch»^| 

^ J |cj ^TPTf -JxHcW M Rd cJ 4, 

$*\ ddH fd'd'cb I 

3tR^T QTFT^t, rllJl MS*} <331 [sHlo1<4, 
^<uil cp] efh? Isq Hsmi j i<, 
qf^T^4eTTfeTTc^ 8[RePr>Pl'WH f 

WFT^WPTR I 

‘^McS) Rifs^i'^pr^ Hf?i<&f£tecr^r, 
^fuf, elg'Jj^l TeT^^^pf 3, 
q^T £ *RT ^ cRR CUT ffcffRT, 
3TFT^rt cfacRRtg 3iMHI 6|fd<H I 

5hR ^ fci<4i 

3im< tTFT, xH^>fri cm’RSRi^l, 
^f^cT cpt^TPTcfDr Mgcdl M'1'6 MqJlill, 
f^cTcUTWT^tf^l dd'H cPfeTFn I 

3T^TT?5r, ^loHlfd, ^illciN 3ffc f^TPT, 
TTfuTcT, cfacTT,^pftcT, cfJT ^ *kl cldH, 
^^Id, 'd^cll cpt3RR*? £l<ls< JlSl, 
3TTezTTc*T,?Ttfrr%fHIT3TT^ cfol dtf'i I 

J ^ u lciM, yfd^HIcJH, cf ■WiRhhI, 

3TPt ^ cfiR % 3d^TPft, 
cfo^Rch> *ll<) jflcdl ^TIhI did 

^cTT, f^TT*ft ch>H HgT fcb'dl £ I 

eRRept^'lfd'^ cfl^ <*>} fld $U ^>6 |Ih, 

cRR cpt 3TR, cTR 3lk ?TPTI 
cKII cRlI ckdlH cldH c^t? 

cbfddl *4 c^fl H^lcbicq c£t I 
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^odbrdcjjdficii} “ ■ 2JD7t O 

- S,e d7f. 23 . rfd^)OabD 2 JDQ±)FdL), 4 e rt^sfc* ©egs* 


zse^u 6 rlraeej^KS 6 zsdd "8 ao&DFB 6 " <3083 aetfddd d^csadbsradddj §,e 
&*?. d. dd^oaoDsracdbFdb "d&e&d c^cabdE^jcirlEi)" cDoso ddQde^ 
dodddyd^ de?cdb0 &>odb dddjaddd^ Soodcdbe djaSdpb. esdd 
d.ddcradF dbdb zsdF dddrocdbdb, ziz) r^ddj 6 ©e&a? esddb dira©&Dc£>3ad. 

• -D • CX. CO cOt _D 


TURN, gentle Hermit of the dale, 

And guide my lonely way. 

To where yon taper cheers the vale 
With hospitable ray. 1 

ddbcSJ^ji/e) G^dcOe)!?)? 

Sdbfl, cxbcSo SQddjadrdd.o ztoousd i 

e) oi 

Sdrad zoddoo z3^rbd 

dd&d$d dodbd d/add za^fl/addpedj n 0 


eadai): 

CO 

3cbcro«U) - 3dbcsa<&de; ddsro&e - ddd£) E3a&dadde; o±)do - doai><3c>Q±5ad dd&p!be; 
3ddrtj - (dd^) &raod dddrb; SQdss 6 - esoriejaz&Sded; z^dFc^® - ca^aSiabad); d^3* - 
dd^; &aoc& - dddb&oodo; es zadda^ - es sadd^; Sdrad - (dd^) Sdradod; zS^rbd - 
d^ftdbsa; dd&dSd - ddSo^adrsa/^abe; <£bdad t£beaad> - <3adarbd; daadd - dedd; 
za£rt/ad s^pertj - dSd^ ddda&aoda daaerb 

c3do , £3: 

“^cbraaSdabad ddsaa&abe, eS^^rad dd.d ■adx 3fe3a3dda, £)e5 £>ead daoacda&ode 

• ’ • oi _d ei <^4 oi co o 

d? sadda, z3^rbd es dedadaab z3<^Sd d3d ddda, 3dda&aoda djaerb.” 

oi —> —O oi oi 
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For here, forlorn and lost I tread, 

With fainting steps and slow; 

Where wilds immeasurably spread, 

Seem lengthening as I go. 2 

esdadjadSea dd£3 

co 6 

cra0odadQo3ao aa^eaa daeaddSdo i 

O 00 

das d da f3j da d d da da 

S3adda<0ddd 2a<$d 3ddo daaedaro n 3 

cO 

&)dcdb: 

co 

e9^ 4 fe3 - escape; esdada 6 - oirodiQ; ZodSea - dda^dd ao; craOcda^a* - caaOcdadj^; 
esdcfos* - ^radOcdada; zatfeaji - za^d; sSae^S- daead; esdSd^a* - ef>dd^; ri/adska 6 - daad; 
sadasS^* - ddddaa; - ef>s§,e; ©srodsk* - c^^adsaah; esc&S - esdSoiaa; zatfd - 

d^cdaad; ^dQjo* - OeSodad); &ae&Fd3* - ^raedaSd 

1 co —O 

3dd6c): 

“ddaadd oiradja aea. ddd caaOodiQ 3<§>de). zaao^saaft za^€)ded. daeadaead esdda, 

o l co co o co co ei 

daad ddddL© dddda, daaddp sada d<$odaa3dado;i ;£jDeda3d." 

“Forbear, my son," the Hermit cries, 

"To tempt the dangerous gloom; 

For yonder faithless phantom flies 
To lure thee to thy doom". 3 

cad daa(\) dadrtao d3e)£c)63 
ddoira d^dabsrooda^dESajdQdj i 
<£adariad fe33,d daaddda 

o 

gjadnas^ddoda <3d,£)o;iddjaociaao n St 

oi n 
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e9Fdo±>: 

cJ 

<ad - £>odb (es d tf 3odi) aoe^ejo); <ae3 ^dodra - <ae3 dorbde; sbara 6 - 4s djSodbd^ ^eSdb; 
3«£e3 itfeseSi - 4s d3e3ocbo; essroocb^dsij*- es^oi^Ooiradd:; sDdQdj- (4s c^Oabd) 
dbood Krariddb; <£bdbrbd - dba^obod; Wd A d - djaedd; 69db dbado* - 63 deddy - 
dddb; 

Oi ol 

&QdrrorfdeJ* <aodb - ?33ddJDde3ode; ao& - 4s OeS; <atfdb - d^do; Zooiod^ - (esdcte) 
2oO±)O c dd. 

e> -o 


cDdcfcsv 

4s OeS docbdlridb sSdcSodejo 63 dboSdabrdo - "dod, 4s essraocbd asaQocb^ 
dx>odbdOabded. 4s 33e3abo sod^ djaeddo. dedo ^raoSdod 63 airaSdddp 

_0 O _D —> ClJ 

&Qdrrae3de3ode d^rbdd" <£>odb dbdddo. 


Here to the houseless child of want 
My door is open still; 

And though my portion is but scant, 

I give it with good will. 4 

dbdcfiooddd ajddd 

CO 

dodabdd d^ydrodsdo ddd&ro i 
£>dfidr ddb 3do30 

_D 

ddd&Qdo c^eSedboddtoddSedo n V 


&)ri.cdb: 

CO 

dbdcEbe^d - dbdolraode^d; 6963d - Sdbrrodbd; asdS - &jd3 d ; 69c3e - ade; dbd - dododo; 
69dd - 63 dodod; 

^srofessb® - 2jahex>; esrtsbsb 6 - odjaE33ri6XQ; SdQ&fds* - ^dde adbdd; <adftdr - dd, 
2 o€>odb 0 dbd; ddb - dc3DdFri^b; ^c&dQdb - (ddbSedda) aoe^od); esciodds 6 - esdcto; 

&,e3cfbodd3« - d^eSod; es^ - ^rado; 69d?3 6 - 69ddo i ; 4ss3^« - (ddfl) deeded. 


14 



&zSdsd: 


"arto, a$ saesod dododo es^dddode adbd)db. add eoafteo-S&Srteb oirasroriexQ 
;§dde adbdd. dddodo aoe^&Q^zodobcradodaD dc^drri^b 2od<^ dddooiradtk) 

_£> Oi %> 

es^ri^d^ Sdra^Jd Sj<?§ cfiood dod&mb^ed" 

Then turn to-night, and freely share 
Whate’er my cell bestows; 

My rushy couch, and frugal fare, 

My blessing and repose 5 

esdQod Sdbrb, oa%o±> 

dd&ra^<£ d?^ db^ofoa£^rdddj^ i 

Oj)dodd dj£eD£elr\jO 

c3je)dc3e)roo i^djOdoo dadeodj«)l)ci3)ddo 11 9 s ? 


69doi): 

cJ 

e9d0ocS - esdOod; Sdbrb - (dd, dasaddd) Sdbrb; cra&okFS* - d$ oa&ocbda; esddbow* - 
(d?^) rbd&0de3e; d^ ^feSaios? 6 - d^ dbfeJeddd; as&Fdja* - adbd ddbrted^; 

- d^dcdoe; s&cbdd - dod&/3^e3e?; d£^- aoc|d; emrfd ^ 6 - esaoaddd/^; d/acS - 
djad sobd)d; srado - aoa&dabdja; 3c3.ai>F3* - dsropSoddLra,; dadeab - dd,; es&ddod 1 - 
dd^oddiD: &/av«- d.edOdb. 

oi' s 


cOddfc); 

"esddod dd dbdoctod dd. oa&abdx ad)ocbe d<$. dd, 2 a£od£cbd)ddo dde9o3be 
dod&ra^de? de^a^dddo,, daddod aoa&dabdo,, dd, dd^oddra, ddrLradd 

%) ol' _D oi' oi ol 6 

SiDdaded, dedOdd’ 

-D ’ cd 

"No flocks that range the valley free 
To slaughter I condemn; 

Taught by that Power that pities me, 

I learn to pity them 6 
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dodE3je)r\jdodd dcU o 

cJ 

EaddjD^pdQEo EdyriE&dodoo elrado i 

<o £) ro 

£>dd dabdusedF Esride 

ddiE)<^0 doddja^odb ddbrSEd^OEuO II fe. 


&)^Q±>: 

sbdsfc* - Edddo- Eoddod - esd ddbEbodero; ad - adejo; ds&o - dfei.d E±>rb£>d; 

cO* or ' eo n ' 

eoddjav 6 - ddd£; dodOd - dodddbE^; dyidW 5 - soap^rted^; ^odbstj* - dodrto; 
&Qe3o - (;sadb) eLraeoE^do; airtQe^&QV 6 - ddEdad^d^; e9F3* - ;sadb; deo - d£)dd?aah; 
esdd/av* - (es) Ed^riri^^; aodb - (ddE&ad^dd^E&ed aiad dadodd^ djaedosadjae) 
esde dd?sad; ddbraEd^ - EsadpxEbdi; e9od^3* - djaoddoded. 

1 oJ £> oT —D 

cDddfS): 

"^rado Ebbdzoodod hOodb dd^d€) dodOdad Eoaplrtedb, Eaodja &aeoE3)do. dd, E3dee3 

cJ CO oi co'-'cooi 

dad dj^edad es dedde3e deddd EUDddd^ deDdd^ddod Faadaa e$E3)rte sdee3 
ddbraodda esdDdbded" 

oi _D 

But from the mountain's grassy side 
A guiltless feast I bring; 

A scrip with herbs and fruits supplied, 

And water from the spring. 7 

hOdddddo dEuFo 

dOEupdo ojaEudjadcd^ESja^dpcldo i 

dOdddod dodd 

CO 

dbdbftd dd^dcddEd^aiOEdo dcpddo n 2. 
e^doi): 

CO 

ftOdfeSddQj^ 6 - dfe^d Edee9d aoarb dde Sedd sadari^od; dQs^adsij 6 - ddd,Edj3; 
coaddJddcJL> c ~ cuacud el^ecucDea^dL/a^ - oa<\^d?dasdjGb; EoSji^t’3tdco® - Sodcoad 

essrodddj^; dQd^, - e&^ft draad; s?toc3 - dori^odeiQ; rfodd - ridri^odexQ; dbcbhd 
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(doesooftd - ;dcb3d) - ;do£)d; ^ddrtcdoFO* - dod^ddo^; (soorb) dpdQ^ - dpOcfbod; 
e9db^ - sbdsrod; ajosb^j* - deddoo,; ;&Sf 73* - 3db;§ed. 

4 > 7 oi _o 


cD<ddfc): 

"d&d aaorb dde^&d 5odori<£>od dddsrod, Soodab ddrdeod dd-dradbri^odexro 
ddpood do£zo ri^odexro dO^sood esasodd dod)63ddjo, aaorb dboOcQood Ebdsood deddo, 

erf Cd —' oi <? oi 

d3e)3e) dodb dedrboded 

-j _£> 


Then, pilgrim, turn, thy cares forgo; 

All earth-born cares are wrong; 

Man wants but little here below, 

Nor wants that little long. 8 

3dbrid0ode3 ddd 

-0 

dododdodo^cSodd dodo3be doaedddo i 

ddS^ eoocbdod)d ddo 

SQcra SOdododdo^oo zooebdo n 0 

cO 

69dat); 

CO 

esriQodeS - edQode3e; 3dbrb - ids do£3ocbd) Sdbrb; 8§dd - dod&d; dbcb^dbjs 6 - 
dossodd^; en)3 - d^db; aa6d - e^Sdd; 83o3o8be - oS^eddri^e; d/aedtfdsk 6 - 

esdddpooddo; ddfa 6 - dodos^db; 30 - ds aaod0; 2bcdbdbd)cS - esl>dbz3)de; 3dbd0db - 
2000 eseodo; es SQdbdb^- es e^oddio: esdeyeaodo 6 - a§2& 4 soo; zoedbd^- 

eJ o’ cJ O Oi' *J Zi 

2ocdodbd)de). 

cDddfc): 

"esdOod dsraoSfboedd dd, &fe3obd Sdbrb. dod&d dogsoddeoa 23&3o£)do. ds 'add 
z3o;§ri^0 ^jodrbd)de Zoodo dood dooedd). doodddo z3eddd0 esdddod)de ded 
ddori^rarl. es ddori^ dbedd esdobbRrad&Qe aodo 4 saeo enj<3&sLro<^d)do''. 

-0 -0 oi zi oo 

olx)oci)crfi5olUcrf)Ci)... 
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Sons of Providence 

- Rashmi Vinay 

Planting lofty ideals 
In their heart's blossom, 

Plucking themselves off 
Mother's grieving bosom, 

They set out on arduous paths 
Strewn with thorns to greet 
Unperturbed, they sought 
The Supreme nectar, sweet 

No bond, no song, no prayer 
No worldly lure or fence 
Could stop them once they heard 
The whisper of Providence 

They enlivened the barren 
As they reached their goals 
They left the air incensed 
With their fragrant souls 

Their noble life essence 
Enshrine in hearts may we 
And raise our trifling selves 
In blessed births to be 
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8idc4> 


- a&eEA)o3 srao3rre,Ei) 


ddE±> 





d^dd£±*&jdQdz}Qd 
?3d^3dd Jdodo agdd 
ddd a&| i rbd^ , 5»?uejarld3 

etodd <adocb &&> ddd 
d^x3d esdocb z^rirdd 
3d, eaoddarod djddoorteb 

ois>d zadkdodSd) akra^P, 
esdizoodd zxkx .b <3oedi> 

3ed> 3ed) &adocb8o±>d £do<£) 


d0a&£>od) 2oe3oi) <as?aii> 
^odidocb aisad afi^doiD 

&£d?5ai> ;i/adai>e*>ric±> 

^djfSfdcy), ^f^sS/DSj^), doduaddi 

3edb£od;3D<3d€) 

CO 

cDd) a&sk&a? zadd 

dd^slySd .Seda dsd, |ed<3dd d,fe&d) 

d&ddo ads£i&> aaQO^b 
odxgdocb ;sade a&Sdb, 
enjQoi) ddaiD d^ z^od cikdoaddb 

ddj, &,e3, e$d> <3d£>3, d§»de3arid> 


-3§65i>od sDoSrOjdb 
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- tibe SOSoSf 

^or1dL)3bo7lcraocdL)d 3d0orid0 
dortsradcb d)dd 3e)30ai)0 

* cJ CO 

esorldai) £/3d<ytoddai)0 a&za^d dL^abdd 
sorted 8i)& dorfoee3ai)0 

tF CO 

doddd 0o&)d/Decbd &a#d 3#ai)0 
good) 3edd ;&De& dtteodetai^ 

CO 

3ocfote0<art <2i)&d ^rodaatoe^dd 

£3 CO 

£l>oc&) (SDeoib^aabd 0ri)di)tfai)0 


^osjoh 3Z)dL)8dL) ef)&3J,v5ao £odd0 

CO 

^Dosjsd £)&e; ddfted d<aai)0 

* CO 

doddai) ci)08jL)3or1^ d^&dodd 
^Oc£>dd dedrf dtaev3ai)0 

2 ) co 


©D83i)d)d ad/Drfd dodslracbdde) 
esroarf £>0#d cdtoeftaix)&d0 

CO 

deraodd/a^rf d3#d)0d rra#ai)e)dd 

CO 

ajs.rosrarto 83edrte&>de)0 

—' m 


dd&ae&S d^ddFd <3je0ddai)0 

CO 

e$3d/D3 deeaoc^d d0dai)0 

c4* * co 


d3v57l deu^d &rtd d*jadde)dd 

-D 00 

d,33rodto#dftci)d g/a^Sabd 
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The Whispering Wind 

- Dr Shrikoonth Krishnamurthy 

Hares and rabbits browse gaily on the moor. The deer and their fawn drink deeply 
from the Ryburn that flows gently by. In the sleepy village of Ripponden nearby, people 
are few and far between. And the houses even fewer. The people go about their daily 
business. Some work in the fields; others tend to their sheep; and yet others take their 
wares to the market in Elland. 

Mr. Gray is one of them. He is taking bundles of firewood to the market. He has also 
got some woodwork items that he has made. For Mr. Gray is quite skilled with his 
hands. After a long day at the market, he returns home late in the evening. His 
daughter Lucy who is playing by herself, trying to catch butterflies, runs to him. Lucy 
is hanging to her father's coat tails till they get to their door. Mr. Gray gives Lucy a 
lump of sugar candy and a sausage that he has brought from the market. Mrs. Gray 
takes Mr. Gray's bag from him. He also hands over the money he has made at the 
market today. 

The family sits down for dinner. After saying grace, they have their dinner in silence. 
Then they retire to bed. Lucy is eight and has her own little bed. She does not share it 
with anyone for she is an only child. Their house is on the moor, on a slope of the hill. 
Further up, the hill becomes quite steep. Their's is a little house with a thatched roof, 
same as the other houses in the area. A hedge of hawthorn runs in front of the house, 
round the village green, by the long stone wall and all the way to the Minster, as their 
parish church is called. 

There are no other houses nearby though. Lucy had learnt to play alone and be happy 
with herself. She is always smiling and ready to lend a hand. Lucy loves to watch the 
sun rise, the butterflies settle on the flowers, the fawn graze nearby, the rabbits hop 
around on the green and the seasons change. She herself looks as pretty as a 
butterfly flitting around when she runs round the village. She brings a smile to her 
parents and to everyone she bumps into. Such is her sweetness and innocence. 
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There is no school as such in Ripponden and Lucy goes to the Minster every Saturday 
to learn some useful things from the Parish priest. Children in villages do not go to 
schools. It is the year 1789. When Lucy is not playing, she helps her mother at home, 
washing vessels or putting to dry clothes that her mother has washed. Lucy never 
disobeys her parents. She gets up early, at 6 every morning. She knows well what time 
it is because the Minster clock strikes six deep chimes. She helps her mom in the 
kitchen, has porridge for breakfast each morning before running out to play. 

Sunday is a special day for the Grays and for the rest of Ripponden too. Every Sunday 
they take a bath and go to church to hear the priest preach to the parishioners. That is 
also the day she gets to meet her friends Margaret and John from the neighbouring 
village. The Grays are God-fearing folk. Mr. Gray works hard in his shed from morning 
till late in the afternoon. And Mrs. Gray will go out to help at the Minster on many a 
day after finishing her housework. She also does some sewing at the local tailors' to 
earn some extra cash. And once in a while she will visit her folks further along the 
moor, on the way to Rishworth. The Grays get by with what little Mr. and Mrs. Gray 
make. They never complain. 

Time passes and the days are increasingly shorter. The leaves have changed through 
various colours, ripened and fallen away and are now squelching underfoot. The wind 
is keen and it is well nigh Christmas. This year it is snowing a lot more than usual. 
Lucy enjoys every moment of it. The frosted tree branches with the sun shining 
through the ice crystals.The snow crunching with each step, the robins chirping- o the 
joy of it! Lucy has made a snowman with a stone nose. And it is Christmas Eve. Lucy 
is excited as she knows she will get new clothes to wear on Christmas. Apart from 
the occasional new clothes for Easter, Christmas is the only time people get new 
clothes. In spite of the bitter cold and heavy snow, everyone from all round is 
attending church dressed in their newest and best clothes. After church, everyone has 
gone back home to have their Yule feast- there is roast meat today, lots of it. 

The year has now turned but there is no relenting to the cold and snow. Mother has 
gone early in the day to visit her folks as there've been tidings of her mother taking ill. 
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The weather doesn't seem too bad this morning. Mr. Gray stays back, working in his 
shed as usual. Lucy stays by her window watching the snow flakes spinning giddily as 
they fall to the ground. The whole world is magical now. A few hours, and now the 
weather has suddenly taken a turn for the worse. It is much darker and the wind is 
keener, howling. The Minster clock strikes two. The moon is already visible in the sky. 

Father comes in from the shed looking quite grim. He takes another look at the sky 
and the direction of the wind blowing. He then turns to Lucy and says: 

"A storm is brewing. And it is quickly growing dark. Your mother must be starting on 
her way back now. She will need the light to get back home before the storm begins in 
a couple of hours. So take a lantern with you Lucy and go thither so you can light your 
mother's way back." 

Obedient and eager to please as ever, Lucy jumps up and says she will gladly do so. 
Father quickly goes back into the shed, fashions a stick from the wood and returns 
with the lantern hooked on it. Lighting the lantern, he hands it to Lucy's eager hands. 
Lucy sets out, the snow crunching under her feet. Playfully, she kicks the powdery 
snow, making it rise into the air like smoke. She is skipping along like a rabbit, her 
pigtails bobbing behind her. She takes the path beside the green, along the stone wall 
and further uphill. The hill is getting steeper when all of a sudden, the wind howls 
ominously. The snowfall is thickening and the wind is whipping up speed every 
minute. Lucy picks up her pace. The storm has hit earlier than expected. Lucy is 
hardly able to see now. The lantern light isn't of much use to her in this storm. She is 
following what she thinks is the path and keeps climbing up and down many a hill. 
But she doesn't reach mother. 

Meanwhile, Mrs. Gray has managed to reach home before the storm worsened. As 
she steps into the house, Mr. Gray says to her that were it not for Lucy, she would not 
have reached home in good time. Mrs. Gray looks quizzically at him. And that look is 
enough to make Mr. Gray realise what has happened. Heavy as it is, the storm forces 
them to wait until it clears before the set out to search for Lucy. After what feels like 
infinity to them, the storm settles. Lantern in hand, the two rush out into the cold dark 
night with just one thing on their minds and their tongues.... 


23 






..."Lucy"."Lucy."."Lucy./. 

They search high and low with nothing to guide them except their own hopes and 
prayers. A few neighbours too join the search, but in vain. There is neither sight nor 
sound of Lucy. They carry on until dawn, their voices hoarse. The storm is long past 
now and the sun's rays are shedding light everywhere; everywhere except in the Grays' 
hearts. They spot the wooden bridge which is but a furlong from their house. With a 
leaden heart, the Grays decide to return home, crying "We shall meet in heaven my 
child!". 


Suddenly, Mrs. Gray's quavering scream- fearful, hopeful, incredulous, all at the same 
time. She has spotted tiny footprints; those of Lucy. A mother, she knows for certain 
that they are Lucy's. And no other child has been out in the storm anyway. There isn't 
any other child in the neighbourhood. They are now rushing deliriously down the steep 
hill, along the hedge broken in places by the storm, along the stone wall... Still clear 
Lucy's footprints. They go into an open field right up to the wooden bridge. Onto the 
bridge the prints continue, to the middle plank. 

.or where it used to be. For there is now no plank but a deep gash. Mother and 

father are on their knees, scooping up Lucy's footprints tenderly, deep sobs wracking 
their bodies. Again and again they kiss the prints. The wind blows suddenly, soughing, 
sounding just the way Lucy used to hum in her sweet voice. The Grays turn sharply to 
the direction of the wind - 


scanning... searching... seeking... sighing... 

sighing... 

★★★ 

Listen to Dr Shrikaanth Krishnamurthy narrate this story here: 

https://vocaroo.com/8tCaVmQvPFC 

Story inspired by William Wordsworth's poem "Lucy Gray" 
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cft&rf.c3 &£3J0&)30 

•e) 

— oc«ic^(N)dU^ 



d<d)d 2 o,aoc£>dd d^ 5DQi)Fd0 de)edFrohd $rtdoddrf 3E>d) d^doaSd 
elraefoe^ ded dedei) ddbcdbde &&jd£)e). $jrtdodd ddFdeo 6 d^dQc&rae 
doeirae^ aoarl d^8d, &>er1 EdoadFdbdd cDod) esrrarl esded 5 Edoadbde^e •ad. 
esdcLo ^/oeea^odd rt,d, dgd,rte* d^odbe^ db)&)h d/oehd ^rtdoddrf •add 
sod rldbd dedei) KjD^arahd0ex z od)J° dertoe djdb 6 EzDE)d£rE)od) &>d) & 
elraefoe^ ded dedbd ^craFd Sjrt/aod) ea/au 6 Euad 5 &d dSdbdod dd 
ddFdej 6 d^,&30d d&dd. es ta/au 6 Eoadde), &>od) dbd) d/aei/aedd doi)F&3d, 

— cojj co -o • 

3ad) d^ddd ded djdc^d d,db)&) drtFrttf dD&)odd/ao©rt $3ee3, ddbdd 
es^cdbd dDosaddjrt'g) deQdd). 

di cd,cJc)dd de^ddcabdb d/ad/ae^d ded drlFdraodrtra dd deu 6 
EdoadeoacOod). Eaeoa de&rt^ dd g^rldodddj $3e&3 doade)) erudbdEaahdd). 
Ezbd)EnLdod/a, drtdoddd), d^os 6 'god,^ 6 dbadeD dd) dtodsodDd) dod) 
dedjaFdde)) d/a do cab deoa dedd^ asdd/aodrl esd^d 5 ddoeg ddd ef)dd0 
good erode!) efJSpEo^cdbrte^EuEj dbad drldodd d,EZ>ad doddFde) sad) 
ddd&adgodboad sacdbF^dbrttf Eijdcabde dodbaQd d,dQ3/aodb 
5E)Oi)F^Ed)d cabdd ddFdrart d/aede? 6 ef)dt5E)0r1^Ed) dedod&fcjob. es 
d£joi)0 drfdoddri na/ad 5 Qdd^a 6 dedbd)db, d,dodd esdbjddb TSbjf 
d/aedej® 2 oOdd 0 Sdra d/D&3 dedbd)db, d,dodd eroddb deroddQod 
dbd/aedo&da ^odbF^dbddj dedbd)db dodd dbd)d)eT ef>dbddd)dcbd 
d)od) ^Qddrl^db d^ 5ae)d ddo 6 EuacOooea* s^dodedd 5 E!b/ae)3 
dEOFdoddarah dDoSea), deoa ddrttfdb, ddcabde^oso dbdad dbadejahdb. 

c3 co o(. o(. _o 
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$ddodd gd,gaadd 65 ©d goode gbegdb. g3/ade) 5aodbFg,gl)dod $ddod 
aoad/a 65dd ddFdej 6 dg,630 glraeiraeld doi)F&3id 65dogpddob. d^ saodbF 
EdDhd dodd $ddod g£/a<3od ^eesodbi^e de©de)ex dd^ g£/aeiraedd 
gDadegiJpeb 6 cOdofcDd^d dobra, gaaodbo aoadb ^f^odbe giradocobdb goae)db3a 
goooddb. 3/aee^odd ddFd^ &od giodo d^cdjahdpod $jddoddd 
giro do cab cubad gjarldd coded) d^dd googjodb dbdde d/aehdx dbooradbd 
^Deej^odd ddFd^0 <Seja g3e<3rttf e5dd tf ddrte*dj ddbadgoah dpd^dbdiijO 
dodd/opd^d/D, dodd/ajorte* gdbcbd^odb dcradd^db ddcabah goad 5 
gdba©a3be 2i0c3ocab0 d^dejahdb. sad) d^dd goeja ded ua^odbdj 
go/adodbeD codedb de£rae coodd/glodod dedejahdb. ddbod.d^dj dv&d 
glodocab efOEuoodddb dai>Ov£dejahd). g&radj d^d g§ed ua^odb d^dradd 
go/add Ezra3g)ddraddb d^dejafldb. "deg dbdd^dj d^d dobra soar!) 
graodbodd ded dcdbod^ra gdtodejaftdb. deg dbdd^0 d©rteb 
eraddbgradbdod dbg)© deddtf eodb&d e5©2jag^ 65dd tf ddodbSd deddj 
dod/araF giro 2o,ded?|d2dbad23ah doe33 gdbadejahd). 

g^ddod Id godddej 6 d^cdb 2lQd&3ddb &>©db do do cab ddoeg 
dddl/adhd. gjiodooi) dbed godddej 6 girod&3^ A dbae^ddd e5de3 
radejaddd^hdd). e5ded deg dodders, d©rte&> gdbaodbgoahddj. d©rttf 
dQodbod^odb gbbarlFrteb radejaftddj. dQodbod d©ds?d dtod ddrtoedrttfdj 
degejaftd). Eoa,e3 dgd^ ddodgoah ddddei) d© 0 Fdd dod dod sadbrt^d 

d^de) Eboaog) ddddtf dgljaFragoahdd). ddd dbdbd^d d*jaaDd)rteo, e5dd 

gdbd/aedogsdd desad d^ddd^e ^bodaobaeddd). di deja gdbagoaFdbrttfdj 
dba©de dbdbd tf good) e^rtdoddrf vS#dba&/aedI)d). "es^db^d e5draj, 
degrtbdrteb, d^Soed gbbeSd e)grarteb giradooi) dbed dbdbdyd dPg^Fd^ddj 
03 at/aeddbdOvSd). good) gra dddo^dd sadb di glo do cab db gdbdbddrf 
gbbad, d^ddde gboeo d,^cdb/a de?odbv|d). esdcLra di eodejaddrteb ded 
85dv|d dbed cdbad dQraadb deQd goodb ded ua^cdbdj gJed dba© e5d)d^ 
gjacSoodde vS^db^a^raodbdd dddo^. 

d/adeD Eua,e§d^ dolaeddraodd dgb ddcOoab. guadcdraedd 
gd;gbboa)uad add, dod, esd, ^d© gbboo^adg^d^ g^ddoddd ddod, g^ddod 
daljbb dedb & giradocob^ d^d dgbbd de©d dded eiJdbgbdg^ doddd^D. 
dagl) *90 dba) saovSoQood'godb^^ded. dedb dgbbnah sadb, deg dbddtfdj, 
d©d^dj d^dd. dgl) & dedddb^gif/adcdbei) esaaad ddde^cdbdj d^dd. 
glDogl dedb dgbbnah de©d dodd^)d^e)d/a cobdedgaahab. sae) gdbera 
65db ^es^db^d. dedb d.&dd dgl) 65ded goodbd^D *s?0od 65^db ao^aedgl. 

C0| -D a c3 <fe. ‘co 
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•ad^ ^drauaddddb Fradj d/o&dbdjdex dF£ dcdbdbdod ^d gooddcb 
&>odeo SoOdb dd esvodbde dedx •ade Sd^ dodbdb. ^rad) en)§ddb dbod 
ero$ddb doddG£)d/aodd ddbjbcdb dd 8 jd^ dd& dd d^d ddcjpd 
oiradjde ^ecroddod d/aedd/o^ded eoodd). dddoddd ‘adjdtf dbaddod 
dod/aedsrocbodx di Eu^sSrl^) ddb & Fja#d sodb&d oOdd/^ dod,3odbdjdex 
•ad^d geDcbd cDtra doddbapd^eoa ddbde dedogo esdodbod/a ‘aeode •aeo. 
^3c»db •gdjdSdj d^d dd^d eoodb^gu^eSdtfdj ddd dQd&3. dbood dgd§ 
do&aedddj $3ee3 dbadd. esdjd^odeo/a *s?de Qedodb esep^odb de^goodx 
goa.gS d&rte* dbadbd^od au& d/aodd dddod duod dtodoadcdbdb ded 

—> <4 • * ol • 

ojjcJ&cJ. 

^c^olrod K)Oddrd0 dd d^)Qd ^edodbdb e/u&i) d^d^sOvBd a^dra^cdL) 
dddvS d/ade)doddSex glrasacQo dd dbeojadeoa ^dbd/aodb doadh 
d/aeftdtex dKj dbjdbeef esddeadod uauaddbdd°deg, dbd, esde^d^ $d, 
epc^rt/aoddd;. d;63 (3d dbtfdtf ddb/add/aodb ddb^ddFd^dogood Foadeoahd 
dbee^d djdo 6 dddcobd d/adhdb dddoddd dodbgoodx ddFsoa^dodbad 
dddoddd glradbadcob djhd dQ&dd dbdbd^de sadeadodb rirado. esdd 
•add), glQ dbadodb gjacbocboodde de<&aee3 <aodbd/aod. ai/adbad dddoddd 
dod&, "dddod, ?oadb *ja$F3dcbood godb£)dded. de d^d d?^ dbde)d 
aoa&cbd ded ua^d^eoddj Foadb dd d/jaddb d/addb s^e&dbvSded. dddb 
d^odb db/ao gjadd^oah dbaddd A ddd dd doddd^x °di eoeoa 
dedua^dtfdj d/adcdbeu ddd 'gddb d& d/adb" <aodb ara,dFdd<&x giradbad 00 
dbdbdyd god d/adgodbdb dodb gbddod"gjaddd. e$dd $i/adbadcdb goadbod 
odbadjde dLraob sf/ad gode)ex dddod dod/aedrt/aodb aoad duodbdddb 
donadbadcdbdj g^eeSccbad. donadbadodbd/a^e dbdbdy ddd desadod gotfd 
deu&d dtoadFddo e$dtfe) dooeb d)0d?1/a#&d. esdcLra ef>d#od £rad 
dbdbdyd god &>odb °d/ad/a gode)ex ded dbd fiddtf dcdroeddroodd, §,do 
^e£3d^ dod^edd^odrto g^ets ddSodb. di g^etsd^ Soodd dedodoe dddd). 
g^ddod e^dyOd kjd^f^ gpaddod g^eeScdb ^ododb gj^dgzrah doadd 
dod^edddb, dees dirad goodb^d. 

dbdbdyd^e, 33d) d^odb ef)dgj 32 ^ g^rad, ssdeod di glrodu dod/DK)Fde ef>eo 
gjDd^dcb. dddod esddu^d ^Ddde *j|dd 5DOdbF^,db ddcOosb.” 
Ey;ddodd^), aosdd^dj, do$ deddd^db ef)c!>Fd esvS^odb e5dbod,rad^e 
dedeoDcSb^b. "g^ddod, dedb d^odbDK) dirad de^ddeodb. dbodeu ddb & 
S^eoddb d^dodb" eoodb d,dodd ^ed 203eoddddb dd cQd& 

dolraQ^jd esaoDdddb eroragod^, e^ddod ‘sdQod dodbdFroddodb 
gj^d^ddx 
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Eboddj dedcbEdjdb ^rtdodde. o>ddje esddde && f & esddb 
sjo^^Rrad^od) 2pz><a3bE3)db edei^i 30? ^rtdoddd di Sdrad &>od •ad 
dbdbdyd Kj^dF^joddoi) eroded rt/addd/a gd0od sadb rad^ 
3od/aeEyrtrao©cbdod d/aeEdFd&d/aod. dodd e$ded dedrttf d,EiD&) 
doaaddb ddd^/a&3 Ezbd/aedoasd 5aodbFd,Ei> Ezbohd dodd Ezbadd 
do&aertd/aodd 3d esdo^Ezracfodb. 

"$rtdod, ?\5c)d) di d/a 3o cob dbed rad# ddj ^aEuFra^rttfdj o>db$<a3bddeE3. 
ge) raddd, dobd/a^eddod esded *jaEzba83d dEdbdyd'g) ^oddEzradbdd.^^, 
dsF 30oirad 3Ezbcdb3 A esdbdex di ddds&a d^Ezraddtfdj 3^3 dEdb & 3o£)o3 4 
dtoddErorOdd. dd^^d#) "dd^ d*jaaodbd#d dbh esded ddbd^d^dj 
dod/a©d. di 3,30 &e63d<£> ddb & d^d^dj F5ad Etoadbdd. Suodb 

2lQ2JE)dddddb dodd Ezbd/ara0d esrt)d)dex odbod, dc&raesadd, e$^Fd 
ef)3dd, 5E>cODd dFoaddtfodd e$ded dEtod/teD d8i)dd. dd, g0oi) 
d^dd^d^d Ezracobo, dobra, esf^odbo ddb & dbd3d dd^od Ezbtf, aobnav, 
e5?zroaddd^odao esded e^dddd^db 3^33 ddb & eru#dd EdbaddEjahczrad. di 
ddx)d,d/De, ef>0 cZ>Ei|e 3e0dd/a, cubz)0d/a Ed,cd/ae83d<3o. gdd/aodd 
3bE5c»dL)Ol)db 3^33 ddb^dodd ef)$3d sadraEaadbdd. di d/asacOocobo o>o0 
&>3d/ae, doc?>3cd/ae, 3 e&> 0 3 cob adbe|3bdcra^". 3oed d/auacb ddbd^dtfdj 
3d,d<&), ^©od/aedtfdj a&/aofed d/ad ddu 6 EuacfooB 6 d^dodedizs 6 dLoodd 
3d03 Eaoa 3db3 tf ds?do 2 >add Ed0aoad dedbd)db 3d ddFd^dodb 
e3^&3oacQDdb. ?rad) dedobd rro^ocs 6 033^, Sdra dQ63dod dod^EoFjad 
drldod ddb & di 3Ezb3 tf d#do EdOaoad dedbd^db &)3d Eaodb EzbdbEi^cb 
Edbddde 8ja<33dcb. 

CO • 

gddo de^dd $ddod gdd 3Ezb3 tf d#doa gdde sadra Eaodb 3 #©dd/a 
ef>ddb™ d/aeEdF©3d durb^D ddcQood” Eaoa ddcdbddj d/aeea 6 
dJDddrD^vSobdod deSdbdd. izradb 3EzbadEzraff di 3/a 3001/0 Eaoa 
dodd/apdtfdj Eao0nah 3^333. esdd di EUaddcb g©e 2^<&/cdbd^dEzi)£5e 
Eaodb 2 je) 33, dd Eirado 6 Eu^dde ddrls^d dEdbrt de^Ddod Eboddb^ 
2JdejE)cODd^E)oci)2b&30b. ^E^e^E) ” radejE)EdracabE)dCLQ gdd dEdbd, dSodb 
^Qddrl^) ^oddLQ ddE3bodbE>rlSex *s?0 cZ>Ej|e 'sddbD 'gddej^ raea^ dzzb & 
dbuE)dodb ddddb^dod^d E^beeiQ,Izbor&d 3 oE)?1/d d^dEzbodod cZ>tra 
Ed)eeiQ 8JE)8i3dcrad. ^dd esdd 3odoi)e •go. gdd esd dbuE>drte?e dbdbE^d 
d^d god dihd radb&d 5E)dra. gd0d EoOdb'dd ^0&3d, Edbd/aoddj ??e%D3Dd. 
izradb did SoOdb ©stoESraxS??* eradd ^q& 3J, g0od E3^)doo ddFdoddeeb 
cZ>odb 2JE)33d. 
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dd^o dd:, aoarto d)od3 draddrte^db ?rodb d&3 djadstoodded. 

esdsSj %?dd god •aejd dogoodd&3 d^ d,dd@ri&Dodrf ddFd d/ad d,dbrte*dj 
d,rt/D<&>ded c2>od3 dddd £ra&3J. dbdbddod gbe<&Ddbrf dddb 2iod/ae3dod 

e) V-o * g rtf* 

SOLTDd£3. 

Soed aoJDddDvSobsrad giodool) dbee3 dbdbdyd d^asFd^ ddjdbd giodocab 
•add dedua^odb ddddodb god odtoeddd. dbdbdyddj &>ed gbtgd d?^ •add 
d^odbdj 'gdb 3e)de ;§dbcdbd§ Frod dbaS gbdbsad. •add e9gpd^5cdb ded?| 
g^ee 6 aoa& ‘adddj ddogoddS •adbdjde ‘ad^ ddaoad. &>ed cd/aeddd 
g^rtdodd gpaddcdb ddeoadbasaft dbaddd dedr| g^es 6 aoadefode e$ded 
aLrad d^uagaorto d^odbadd). dbdbd^ d,d gjadalira d^cdb cadbob ddcrad 
esdd dertddb, dhd dAai> dodddd & d.uaKDdso ddd^edcctroh dodd 
aoarira dDodcdio deiodd. 


☆☆☆ 


e90£)c£/30tf<tf erf)03CD 


do^dedddd 

— 7 «i 


dbdbdoeod d/addd/a ef>dbnaeoddcb#d) 
ddbd dorbd *ja5 asaddab &irad | 
e$dbd/aeo&odbddb dAolradbd es&3 
dbdnarao d/adcibaobdb - esodod/aod n 

dddec&eo dddd, dAcbb sadS- 
ddb^d d^dod^ddbdd^ododb i 
dd dddb sad d£3 dbddd d/adb 

o*. cl 05 <2, 

^)ddeddbddd? - e$odod/aod n 

• ©I 
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Fan art: Calvin and Hobbes - Indianised 

- Dr Chondonci Sri 



30 




edo&c&dotf meets Calvin and Hobbes - SJDrt o 

- EdotfededErf.dd 

—' cl 


‘S?0bE3rf^ 8JE)^Cdbdb 7lEi)(^Kx)^ £0Ej)dd 

CaJ 

3o5e3)E3e 3) 3be)$jd0 80O)2JE)d 3aJ33b| 

a^da^E^djd) ddcdb aa/aeoc>&3do ddb 
3abai)83e<art<&$& - ef>o&)d/ao£ || 

Cartoon: https://www.qocomics.com/calvinandhobbes/1988/10/26 


ai)3cto^r1ra£3^ctoe aadhEdr s^Ed/ae 
Ed,3ddd dddcdbo <S)aj0Ed)dc3e?i)? | 

Ei>@& d/aedei) E&db8dEua8jads>E3bFrte* 

^3 a3dridbd/ac2> - &o&)c2jdo& || 

Cartoon: https://www.qocomics.com/calvinandhobbes/1990/10/18 


cD«$deJ08aadbriE3d erodedEdoddS^b 
E3baddd $i)<acdb E3be05&d)E3)c3ed? I 
Eoa,£3cdb/a&3d dd£3cdto#rt/aodb &ao& <3e 
^d83l) aSsfede) - ef>o£)d/ao£1| 

Si co M 

Cartoon: https://www.qocomics.com/calvinandhobbes/1989/11/10 


aadcdbded&a ssdob d^do EddrtdSd? 
add aio^Dh d<3 &&cdbe)#E3)Gto d^ | 
E3boftE3)de;d dq5cdD d^r^e 3/a^eja&3 
3rte*dab deaaddd - ef>o3)d/aod || 

Cartoon: https://www.qocomics.com/calvinandhobbes/1993/06/02 
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Quiz Time 8: Current Affairs Quiz 

- Shivaprasad 


(Answers on page 34) 


1. International Day of Yoga is celebrated every year on: 

a. 21st June 

b. 11th July 

c. 12th June 

d. 15th June 

2. Which country has recently passed a parliamentary expat bill which may force 8 
lakh Indians to leave from its territory? 

a. Saudi Arabia 

b. Taiwan 

c. USA 

d. Kuwait 

3. What is the name of the cyclone that recently hit the coasts of Maharashtra 
state 

a. Kamphan 

b. Imphan 

c. Nisarga 

d. Bulbul 

4. What is the latest rank of the Indian Football team in the recently announced 
FIFA Rankings? 

a. 34th 

b. 54th 

c. 110th 

d. 108th 
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5. Who is the Indian-American soil scientist that recently won the prestigious 2020 
World Food Prize, which is considered to be equivalent to a Nobel Prize in the 
field of agriculture? 

a. Dr Rattan Lai 

b. Dr Ramesh Ramani 

c. Dr Harkishan Surjeet 

d. Dr Ramesh Saini 

6. Who among the following is named as the EY World Entrepreneur for the year 
2020 ? 

a. Kiran Mazumdar-Shaw 

b. Binny Bansal 

c. Byju Ravindran 

d. Ritesh Agarwal 

7. Who among the following was recently appointed as the President of 
Confederation of Indian Industry (CM) for the year 2020-21 ? 

a. Vikram Kirloskar 

b. U B Pravin Rao 

c. Uday Kotak 

d. TV Narendran 

8. What is the rank of India in the Startup Ecosystem Rankings Report 2020 
released by StartupBlink? 

a. 21st 

b. 23rd 

c. 31st 

d. 14th 

9. What is the name of the technology platform launched by the union government 
with an aim to empower Micro, Small & Medium Enterprises (MSMEs)? 

a. Atmanirbhar 

b. Champions 

c. Growth 

d. Enterpriselndia 

10. Which species of butterfly was recently named as ‘India’s largest Butterfly’? 

a. Himalayan Butterfly 

b. Southern Birdwing 

c. Golden Birdwing 

d. Monarch Butterfly 
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Do you want to contribute articles to the 
upcoming editions of Jnana Loka, the Multi 
Language Monthly? 

You can share your articles (handwritten or 
otherwise), with us. You can write and share 
articles in any of the Indian languages or 

English. 

Send your articles to: 

jnanaloka.maq@qmail.com 


Editors hold the final rights of publishing any article in the 
Jnana Loka magazine. 




Answers to Quiz Time 8: 


1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

a 

d 

c 

d 

a 

a 

c 

b 

b 

a 


Here are your badges based on how you performed... 
Scores of 9 -10: 


Scores of 6 - 8: 


_ 6 

Chompion! 

Scores of 4 - 5: 

_Q 

Curious 

a 


Q 

Challenger 

Scores of < 3: 

Con do better! 
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